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10

Read the following passage carefully, including the English sections.
Then translate all the Greek sections into English.

The god Hermes once came to the aid of a poor woodcutter who was in despair at the loss of his
axe.

SpvoTouos Tis kaTaPadwy Tov TEAekuv €lS TOV TOTOUOV ATWAECEV, KOL QUYXAVWY
mapa v oxOny kabioas wovpero. o de Epuns olkrewpas Tov avbpwmov, karadvs

> > >
€LS TOV TTOTAUOV XPUOOVY AVNVEYKE 7T€A€KUV avTw.

The man’s honesty greatly impressed Hermes, and he duly rewarded him.

5 ¢ b 3 (49 > » 1 (] ¢ > » ¢ 3
dla 6 dpvoTounos Tov medekvy ovk édeato. “ov yap,” édm, “éoTw o éuos.” o ovdv
4 b b b b ¢ > ¢
Epuns adlis kataPas e€ls Tov moTauov Tov olkelov meENekuV Gvekoulse. 6T€E O O
b b bl b b 3 b

avlpwmos é¢dn Tovrov dnfws elvar Tov dmodwloTa, o Oeos dmodefauevos T

) 5 )
8LK(1LOO’UV7]V €8(A)p’)70'a7'0 auvTw KOl TOV Xpuvoouvv WGAEKUV KOl TOV OLKELOV.

One of the woodcutter’s friends thought he would try to get a similar reward.

0 de SpvoTopos mpooeAdwy mpos €Taipov Twa, Ta Yevoueva SeNynoaTo, WOTE Kal
Tovtov Tov avlpwmov PBovdevoaclar 1o ica mpafachar.  éNwv odv mapa ToV

3 3 3 3 3 < 3
moTapov kat TNy olkewav afwny éfemitndes agels els To VOwp kKAawwy éxalinTo.

But Hermes saw through his trickery and punished him accordingly.

b 3 ¢ ¢ 3 bd 3 2

empavers ovv 6 ‘Epumns, xataPas opowws ypvony aluwny éénveyke ék Tov moTAMOD,
kat Mpeto € Tavtny amePale. Tov & avlpwmov cuv moovy amokpwauevov “vad,
3 CQd 3 3 3 b b

arnlws 18 €or”, o feos womoas Ty ToocavTyy dvaudetav ol povov TNV xpUONY

(igLV?’]V KOTEOXEV &)\)\, 01386 ™v OZKGLGV dwekaev.

katadvs (line 2) — “diving down”
Tov amoAwloTa (line 6)— “the one he had lost”
7a (oa (line 9) — “the same”

[END OF QUESTION PAPER]
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alnfws  truly, certainly

dAa  but

dunxavew I am at a loss, I do not know what to do
davaideia, -as (f.) shamelessness
avarxout{w 1 bring back

avnveyke  (from dvagepw I bring back)
avbpwos, -ov (m.) man

afwn, -ns (f.) axe

amedwkev  (from dmodidwut 1 give back)
amofalw I lose

amodexouar I approve

amokpwouar 1 answer

arwAecev  (from amoddvue 1 lose)

avbfis again

avTov, adTny, avTo him, her, it

adets  (from dimue I throw)
BovAevouar I plan

yap  for

yevoueva, -wv (n.pl.)  “what had happened”
d0e and, but

dexopar I accept

deényeopar 1 tell, I report

dtkaroovvn, -ms (f.)  honesty

dpvoTopos, -ov (m.)  woodcutter
dwpeopar 1 give as a reward

el if

€Z/.LL Iam

els (+ accusative) into
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éx (+ genitive) from
eNdwy (from épxopar I go)

e’,uos‘, e’,uny, e’,u,ov my, mine

eénveyke (from éxpepw 1 bring out)

bl
€§€7TL’T7]8€§ on purpose

empavers (from émdpawopar 1 appear)

cE/o,uxr]s‘, -ov (m.) Hermes
éTaLpog, -ov (m.) friend

édmn (from gyt 1 say)
ndovn, -ns (f.) joy

NpeTo (from aitew 1 ask)
Oeos, -ov (m.) god

kabnpuar  Tsit

kabilw 1sit

kat and, also

Kat . .. kKat ... both...and...
kataBoaww I go down
katafBalw 1 let fall
KATECYEV (from katexw  1keep)
KAaLw I weep

pioew I am disgusted at
povov  only

vatr  yes

0, ﬁ, 70 the

0d€, noe Tode  this

6dvpouar 1 weep

olketos, -a, -ov  (one’s) own

olkTepw 1 pity
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opotws  in the same way

ote when

00, o0k  not

o00e not even

ovv  and so

ovTOS, aﬁﬂy, TovTo this, that

oxOn, -ms (f.) riverbank

mapa (+ accusative)  beside

TeNeKUS, -ews (m.) axe

mToTaumos, -ov (m.) river

mpatTopar I do

mpos (+ accusative) towards

mpocellwy (from mpooepyonar I approach)
ovv (+ dative) with

TS, TL a, acertain

TOOOUTOS, TOOAUTY, TooovTo  such great
vdwp, voatos (n.) water

Xxpvoouvs, -n, -ovv golden

woTe with the result that

[END OF WORD-LIST]
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